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Shuni eutan chigarmashk loeimks, mson jamiyaming bir bo'lagm  sifabda
texnodomk rivojlanishlammye @i domsida bo'ladi, chunks bu jarmyon butun jahon
plobalizativasining asosidir va bu orgali trli muloged tarmeglari yanada fragoly
etib yangilan varatiladi Shonday ekan texnelopik omillar nafagat enlayn balki real
vogelikdag mulogol jaryomiga ham oz ta s o tkazmay galmandic
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THE RELATIONSHIP BETWEEN PRAGMATIC 5 AND DISCOURSE
ANALYSIS

Azimrava Shakkrine; Ikromovua
Docroral snident gf Bvkiara state nniversiny

In recent years pragmatics and discourse amalysis have besn extensively
tesearched as modem rend mn lpgaistcs. Lingnists are imitally ioterested in the
points of intersection and relationships of beth approaches.

Here is cerfainly & great deal of overlap betwesn the too felds. A large ramge
of topics can be dealt with under efther heading. Spesch acts. such as greetings and
farewrells, or discourse markers, such as well, so. or you kmewr have both mierctional
[pragmatic) fimctions and text-socturing or discourse fumctians.

As a field of stady. pragmatics bhas grown very considerably over the last thirty vears

or s0. Traditiopally. lingnists vere mainly concerned with an analysis of lanpuags

structure at the levels of phonalogy, morpholegy. and syntax. bat with the pragmatic
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tum i the late 1970s amd earky 1980s some of the mterest shifted from the stroctore

of language to the language nser. At the beginning of this development, pragmatics
was aften seen as a part of lingnistic description [1.716]

Pragmatics is a relatively mew feld, the scope of which has not yet been
determimed distinctively, but it can nghtly be reparded as an mtegratme feld of
empinical sciences. Usimg the comclusions of philosophy, psychology. linpuistics.
rhetoric’s, sociolinguisies, semiatics and other sciences It answers simple questions:
who with whom, about what, why and for what is talking about. Having established
o previeus cenfury. in the famework of commumicative - functional limpuistics:
explormg the relationships befvreen Imguistic units and their conditions of usage
the specified commumicative - pragmabc space. where the mierlocutors (wrters.
listemers. readers) imteract and for the characterization of which it is imperant to
indicate the comcrete explanations about a specific place and tme, of ther verbal
interaction to which their purposs and expectations are related to verbal interaction:
applying to both a wide ranpe of material implymg the methods and means of
Impuistic amalysis and a guite rich comceptaal-terminclopical apparamus. it is
characterized by exceptional multi-functionality, that provokes the ssue for debating
absout the mdependence of this discipline.

It is the stady of lampuage use or to employ a somewhat mare implicated
phrasing. the stndy of Inpuistc phenemena from the pomt of vien of ther usage
propertes and process. According to JVerschueren Linpuistic pragmatics studies
peaple’s use of Bnguee and a form of behavior or social action. [2.7]

Yule indicates. pragmatics is interested in the analysis of meaning as expressed
with a speaker and mnderstood with a Hstener. Thus, it can be sai that pragmatic
mnalyses are more concemed with what people comvey throngh using certam
utterances than with what the wards m these utterances may mean m iselaton. And
he asserts that analyzing discourse means analyzing languags in actien. [3.4]

Discourse belongs to a category of terms that are recurrently emploved in all
sorts of context It may be used mterchangeably with text to dencte longer chunks of
written of spoken lampuage. Additionally. it may refer to the semantic representation
of some connected sentemces. or i conld refer to varous commmmications on A
specific issue e, g. political discourse, courtream discourse, the discourse of science.
and mews discourse. Discourse. as the product of langnage wse. can be seen as a
sreich of conversation (dialogue) or as a domain of commumication. In the former
concepmalization, research focuses on the strucharal properties of the dialogue, and m
the latter, it deals with the lingnistic practices pertaining to particular fields of
Inpwiledege or mteraction.
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The discourse amalyst nesds to fake a pragmafic perspective when doing
discourse amalysis. Thus, be has to fake mte consieration the comfext m which a
fragmentary discourse appears. This &5 due to the fact that spectfic Inguistic umits like
deictic forms demands contexrual clues to be understood

Pragmatics and discourse analysis have much in common m the sense that both
imvestigate confext, fext and function. Both fields concentrate on the sigmificance of
wards m communication and how imterlocutors comvey mere than the werds they
utilized. Additemally, both of them stody discourse and text focusing on how peces
of language become significant and miegrated for their users. Furthermere, the trro
fields are interested m function.
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OUY METODIR TERMINLARINING TIZIMLASHTIRILISHI
Manzura Begimova
Toash TAL "Tarjime mazorivasi vir amalivos
kafedrazi rgpanch dekrorans

Mustagilik  villanda ta'limda  boshlangan slohotdar  o'quv-metodik
bilmiammg bam pazary ham amaliy asoslarmi fadqq efishga zamm yarafdi
Yoshlanmuizga sifath a'hm berish, ulami barkamol qhb tarbivalash magsadsda
ta'limda bir gancha zamonavty metodlandan foydalanildl hamda zamonavty metediar
asnosada milliy o' zhgimizga xo8 bir gancha metodlar ishlab chagikls va amahyvotga
tadbig etildi XXI asr axborotlashuv va globballashuv davriza ayiamishi barcha
wihalarda bo*lgani kabi ta hmda ham ko'plab yangl axborotlarnng vozaza kelishi va
jahon bo'ylab tezlikda tangabshn yurtimuzda @°hm schasi oldiga vamm vaudga
kelayolgan xalgaro bibm va ma'lumotlardan teskor xabardor bolish va ulardan
amakiyeida foydalamish imkomiyatmi beradipan yamgl fzim yamtsh vazifasmi
o yda,

So'ng ol yillikds OF shekistonda ta’lim sohasida boshbangan keng ko' laml
slohotlar o'quv metodik terminlarm: tadgig etish vanfaam kun tatibiga chigandi.
(Fgish wullan va metodlann twhdan yangibsh, ushbu sohadag termmlarming
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